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(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
HEAD GUARD, SYMBOL: 11296 EAN/GTIN: 5907451333020
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(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
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(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
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(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
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(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEXZ AEITOYPI'TAYZ KAT AZ®AAEIAX
MMPOXTATEYTIKO KE®AAHY, LYMBOAO: 11296 EAN/GTIN: 5907451333020

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
PROTECTIE PENTRU CAPUL DE TAIERE, SIMBOL: 11296 EAN/GTIN: 5907451333020

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
PROTETOR DE CABECA, SIMBOLO: 11296 EAN/GTIN: 5907451333020

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CBBETU 3A EKCIIVIOATAIIVISAA 1 BE3OITACHOCT
MMPEAITA3SUTEJI 3A TJTIABA, CUMBOJI: 11296 EAN/GTIN: 5907451333020

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
VAGOFEJ VEDOBURKOLAT, SZIMBOLUM: 11296 EAN/GTIN: 5907451333020

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
HOVEDBESKYTTELSE, SYMBOL: 11296 EAN/GTIN: 5907451333020

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
KRYT HLAVY KROVINOREZU, SYMBOL: 11296 EAN/GTIN: 5907451333020

(FI) KAYTTOOHIJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
TERAPAAN SUOJUS, SYMBOLO: 11296 EAN/GTIN: 5907451333020

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
PJOVIMO GALVUTES DANGTELIS, SIMBOLIS: 11296 EAN/GTIN: 5907451333020

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA — LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
GRIEZEJGALVAS AIZSARGS, SIMBOLS: 11296 EAN/GTIN: 5907451333020

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
LOIKEPEA KAITSE, SUMBOOL: 11296 EAN/GTIN: 5907451333020

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
ZASCITNI POKROV ZA GLAVO, SIMBOL: 11296 EAN/GTIN: 5907451333020

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
COSAINT CEANNA, SIMBOL: 11296 EAN/GTIN: 5907451333020

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
PROTETUR TAR-RAS, SIMBOLU: 11296 EAN/GTIN: 5907451333020

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
STITNIK GLAVE, SIMBOL: 11296 EAN/GTIN: 5907451333020

(RU) PYKOBOJCTBO IT10 3KCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUVIYATAIIUN U BE3OIIACHOCTH
3AINTA I'OJIOBKHM, CUMBOJI: 11296 EAN/GTIN: 5907451333020
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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu

lub zdrowiu.

1. ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Zapewnij sobie maksymalna ochrone i wygode podczas pracy z kosa spalinowa dzieki naszej ostonie z wbudowanym nozykiem do automatycznego
skracania linki kosy. Ostona zostala zaprojektowana, aby zwiekszy¢ bezpieczenistwo uzytkownika oraz utatwi¢ prace, eliminujac potrzebe recznego
skracania linki. Idealna dla profesjonalistow i amatoréw prac ogrodowych, nasza ostona kosy spalinowej to niezastapione narzedzie w Twoim
ogrodzie. Wbudowany nozyk do skracania linki umieszczony w ostonie automatycznie skraca linke do optymalnej dtugosci, zapewniajac
nieprzerwana i efektywna prace. L.atwy montaz, prosty system mocowania pozwala na szybkie i bezproblemowe zamontowanie ostony na
wiekszosci modeli kos spalinowych dostepnych na rynku.

2. WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Przed uzyciem produktu, nalezy dokladnie przeczyta¢ niniejszg instrukcje obstugi.

Do czyszczenia produktu uzywaj miekkiej, suchej lub lekko wilgotnej Sciereczki. Unikaj uzywania detergentéw lub materiatéw $ciernych,
ktére moga uszkodzi¢ powierzchnie.

Przechowuj urzadzenie w miejscu wolnym od wilgoci, kurzu i skrajnych temperatur, jesli nie jest uzywane przez dtuzszy czas.
Trzymaj produkt poza zasiegiem dzieci, aby unikna¢ przypadkowego uszkodzenia.

Unika¢ zZrodet ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)
Nigdy nie pracuj bez ostony glowicy — moze to doprowadzi¢ do powaznych obrazen.

Nie manipuluj nozykiem podczas pracy urzadzenia.

Regularnie sprawdzaj stan tworzywa i nie uzywaj peknietej ostony.

Dopasuj ostone do odpowiedniego rozmiaru glowicy — zbyt mata moze nie chroni¢, zbyt duza moze ocierac.

Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, wysoka wilgotno$cia, palnymi gazami, rozpuszczalnikami.

Folie stanowiaca opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

Dopilnowa¢, aby materialy opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogg sie zacza¢ nimi bawié, co jest
niebezpieczne.

Dzieci nie moga bawi¢ sie produktem.

Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem

3. DANE TECHNICZNE
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Material wykonania: tworzywo sztuczne

Wytrzymata ostona

Whbudowany nozyk do automatycznego skracania zytki
Minimalna $rednica kosy: 50mm

Wymiary: 36cm x 18cm

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatdw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcoéw wtdrnych.

Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skladowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta. Ten produkt jest
zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia europejskie oraz

krajowe wymagania o bezpieczenistwie urzadzen i produktdw.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

1. APPLICATTION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

Provide yourself with maximum protection and comfort when working with a petrol brush cutter with our guard with a built-in cutter for automatic
line shortening. The guard has been designed to increase user safety and make work easier by eliminating the need to manually shorten the line. Ideal
for professionals and amateur gardeners, our brush cutter guard is an indispensable tool in your garden. The built-in cutter for line shortening placed
in the guard automatically shortens the line to the optimal length, ensuring uninterrupted and efficient work. Easy assembly, simple mounting system
allows for quick and trouble-free installation of the guard on most models of petrol brush cutters available on the market.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

Before using the product, please read this instruction manual carefully.

Use a soft, dry or slightly damp cloth to clean the product. Avoid using detergents or abrasive materials that may damage the surface.
Store your device in a place free from moisture, dust and extreme temperatures if not in use for an extended period of time.
Keep the product out of the reach of children to avoid accidental damage.

Avoid sources of ignition: avoid contact with fire or heat-generating devices (may lead to fire)

Never work without the head guard - this can result in serious injury.

Do not manipulate the cutter while the device is operating.

Regularly check the condition of the material and do not use a cracked cover.

Match the cover to the appropriate size of the head — too small may not protect, too large may rub.

Protect the product from extreme temperatures, high humidity, flammable gases, solvents.

Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.
Children must not play with the product.

Always use the product as intended

3. TECHNICAL DATA
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Material: plastic

Durable cover

Built-in cutter for automatic line shortening
Minimum blade diameter: 50mm
Dimensions: 36cm x 18cm

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the local or city office. This product complies with the requirements of the relevant
European and national directives that apply to it. The product meets European and national requirements on the safety of devices and
products.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgemalle Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung

der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

1. ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATS

Sorgen Sie fiir maximalen Schutz und Komfort beim Arbeiten mit einer Benzin-Motorsense dank unseres Schutzes mit integriertem Cutter zur
automatischen Fadenkiirzung. Die Abdeckung soll die Sicherheit des Anwenders erhohen und die Arbeit erleichtern, da das manuelle Kiirzen des
Kabels entfillt. Unser Freischneiderschutz ist sowohl fiir Profis als auch fiir Hobbygértner perfekt geeignet und ein unverzichtbares Werkzeug in
Threm Garten. Der im Deckel integrierte Fadenkiirzer kiirzt den Faden automatisch auf die optimale Lange und sorgt so fiir unterbrechungsfreies und
effizientes Arbeiten. Einfache Montage, einfaches Befestigungssystem ermdglicht eine schnelle und einfache Installation der Abdeckung auf den
meisten auf dem Markt erhéltlichen Freischneidermodellen.

2. SICHERHEITSHINWEISE

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch, bevor Sie das Produkt verwenden.

Verwenden Sie zur Reinigung des Produkts ein weiches, trockenes oder leicht feuchtes Tuch. Vermeiden Sie die Verwendung von
Reinigungsmitteln oder Scheuermitteln, die die Oberfldche beschadigen konnten.

Bewahren Sie Thr Gerét bei langerer Nichtverwendung an einem Ort auf, der frei von Feuchtigkeit, Staub und extremen Temperaturen ist.
Bewahren Sie das Produkt aulerhalb der Reichweite von Kindern auf, um versehentliche Schiden zu vermeiden.

Ziindquellen vermeiden: Kontakt mit Feuer oder warmeerzeugenden Geréten vermeiden (kann zu Brand fiithren)

Arbeiten Sie niemals ohne Kopfschutz — dies kann zu schweren Verletzungen fiihren.

Manipulieren Sie den Cutter nicht, wahrend das Gerét in Betrieb ist.

Kontrollieren Sie regelméRig den Zustand des Materials und verwenden Sie keinen gerissenen Bezug mehr.

Passen Sie die Abdeckung der entsprechenden Kopfgrofe an — zu klein schiitzt moglicherweise nicht, zu grol kann scheuern.

Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und Lésungsmitteln.

Bewahren Sie die Folienverpackung des Produkts auerhalb der Reichweite von Kindern auf (Erstickungsgefahr)

Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder konnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist.
Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.

Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemal$

3. TECHNISCHE DATEN
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Material: Kunststoff

Robuste Abdeckung

Eingebauter Cutter zum automatischen Kiirzen der Schnur
Minimaler Klingendurchmesser: 50 mm

Abmessungen: 36 cm x 18 cm

Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den ortlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt. Dieses Produkt
erfiillt die Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt erfiillt die
europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.



Uschovejte si prosim tuto pfiruCku pro budouci pouziti a fid'te se jejimi doporucenimi, protoZe nedodrzeni pokynt mize predstavovat ohroZeni

Cz

VéaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pfed pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouZivéani.

Zivota nebo zdravi.

1. POUZITI A POPIS ZARIZENI

Zajistéte si maximalni ochranu a pohodli pri praci s benzinovym kfovinofezem diky nasemu krytu s vestavénym noZem pro automatické zkracovani
struny. Kryt je navrZen tak, aby zvysil bezpe€nost uZivatele a usnadnil praci tim, Ze eliminuje nutnost ru¢niho zkracovani kabelu. Nas kryt
kfovinorezu je idedlni pro profesiondly i amatérské zahradniky a je nepostradatelnym nastrojem ve vasi zahradé. Vestavény zkracovac struny
umistény v krytu automaticky zkracuje strunu na optimalni délku, coz zajiSt'uje nepreruSovanou a efektivni praci. Snadnd montaz a jednoduchy

montazni systém umoziiuji rychlou a snadnou instalaci krytu na vétSinu modeld kfovinorezi dostupnych na trhu.

2. BEZPECNOSTNi POKYNY

Pfed pouzitim produktu si prosim peclivé piectéte tento ndvod k obsluze.

K cisténi vyrobku pouZivejte mékky, suchy nebo mirné navlhceny hadfik. NepouZivejte Cistici prostfedky nebo abrazivni prostfedky, které

by mohly poSkodit povrch.

Pokud zatizeni nebudete del$i dobu pouZzivat, skladujte jej na misté chranéném pted vlhkosti, prachem a extrémnimi teplotami.

Uchovéavejte vyrobek mimo dosah déti, abyste predesli jeho ndhodnému poskozeni.

Zabrarite zdrojim zapéleni: vyhnéte se kontaktu s ohném nebo zafizenimi generujicimi teplo (mtiZe vést k pozZaru)

Nikdy nepracujte bez chrénice hlavy — mohlo by dojit k vaZnému zranéni.

Nemanipulujte s fezacim strojem, kdyZ je zafizeni v provozu.

Pravidelné kontrolujte stav materialu a nepouZivejte praskly potah.

Prizpisobte potah velikosti hlavy — prili§ maly nemusi chranit, pFili§ velky miZze dFit.

Chraiite vyrobek pred extrémnimi teplotami, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny a rozpoustédly.
Uchovévejte féliovy obal vyrobku mimo dosah déti (nebezpeci uduseni).

Ujistéte se, Ze obalové materialy neziistdvaji bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.
Déti si s vyrobkem nesmi hrét.

Vzdy pouZivejte vyrobek k ur€enému ucelu

3. TECHNICKE UDAJE

ar

i

Material: plast

Odolny kryt

Vestavény Fezac pro automatické zkracovani struny
Minimalni primér ¢epele: 50 mm

Rozmeéry: 36 cm x 18 cm

TIPY A INFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

Obal je vyroben z ekologickych materiald, které l1ze zlikvidovat ve vaSem mistnim recyklacnim stfedisku.

PouZity obalovy material by mél byt odevzdan na misto pro sbér odpadu urcené mistnimi ifady. Informace o moznostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad. Tento vyrobek spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a narodnich
smeérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zatizeni a vyrobkti.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a technickych tidajti produktu bez predchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

1. APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Assurez une protection et un confort maximum lorsque vous travaillez avec une débroussailleuse a essence grace a notre carter avec coupe-fil intégré
pour un raccourcissement automatique du fil. Le couvercle est congu pour augmenter la sécurité de l'utilisateur et faciliter le travail en éliminant le
besoin de raccourcir manuellement le céble. Parfait pour les professionnels comme pour les jardiniers amateurs, notre protection de débroussailleuse
est un outil indispensable dans votre jardin. Le coupe-fil intégré situé dans le couvercle raccourcit automatiquement le fil a la longueur optimale,
garantissant un travail ininterrompu et efficace. Montage facile, systéme de montage simple permettant une installation rapide et facile du couvercle
sur la plupart des modéles de débroussailleuses disponibles sur le marché.

2. CONSIGNES DE SECURITE

e Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions.

e Utilisez un chiffon doux, sec ou légérement humide pour nettoyer le produit. Evitez d’utiliser des détergents ou des abrasifs qui pourraient
endommager la surface.

e  Rangez votre appareil dans un endroit a 1’abri de I’humidité, de la poussiére et des températures extrémes s’il n’est pas utilisé pendant une
période prolongée.

e Gardez le produit hors de portée des enfants pour éviter tout dommage accidentel.

e  Lviter les sources d'inflammation : éviter tout contact avec le feu ou les appareils générant de la chaleur (peut provoquer un incendie)
e  Ne travaillez jamais sans le casque de protection - cela peut entrainer des blessures graves.

e  Ne manipulez pas le cutter pendant que I'appareil est en fonctionnement.

e  Vérifiez régulierement I’état du matériel et n’utilisez pas de couverture fissurée.

e Adaptez la couverture a la taille appropriée de la téte — trop petite peut ne pas protéger, trop grande peut frotter.

e  Protéger le produit des températures extrémes, de I'humidité élevée, des gaz inflammables, des solvants.

e  Tenir I'emballage en aluminium du produit hors de portée des enfants (risque d'étouffement)

e  Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

e Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.

e  Utilisez toujours le produit comme prévu

3. DONNEES TECHNIQUES

Matériau : plastique

Couverture durable

Coupe-fil intégré pour raccourcissement automatique de la ligne
Diamétre minimum de la lame : 50 mm

Dimensions : 36 cm x 18 cm

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALILAGES USAGES
®

L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
ﬁ informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville. Ce produit est
conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux exigences

européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un

pericolo per la vita o la salute.

1. APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Garantisci la massima protezione e il massimo comfort durante il lavoro con un decespugliatore a scoppio grazie alla nostra protezione con taglierina
integrata per l'accorciamento automatico del filo. La copertura é progettata per aumentare la sicurezza dell'utente e facilitare il lavoro, eliminando la
necessita di accorciare manualmente il cavo. Ideale sia per i giardinieri professionisti che per quelli amatoriali, la nostra protezione per
decespugliatore é uno strumento indispensabile per il tuo giardino. Il tagliafilo integrato nel coperchio accorcia automaticamente il filo alla
lunghezza ottimale, garantendo un lavoro efficiente e senza interruzioni. Facile da montare, il semplice sistema di montaggio consente
un'installazione rapida e semplice del telo sulla maggior parte dei modelli di decespugliatori disponibili sul mercato.

2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni.

Per pulire il prodotto, utilizzare un panno morbido, asciutto o leggermente umido. Evitare 'uso di detergenti o abrasivi che potrebbero
danneggiare la superficie.

Se non lo utilizzi per un lungo periodo, conserva il dispositivo in un luogo al riparo da umidita, polvere e temperature estreme.

Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini per evitare danni accidentali.

Evitare fonti di accensione: evitare il contatto con il fuoco o con dispositivi che generano calore (pud provocare un incendio)

Non lavorare mai senza la protezione per la testa: cio potrebbe causare gravi lesioni.

Non manipolare la taglierina mentre l'apparecchio é in funzione.

Controllare regolarmente le condizioni del materiale e non utilizzare una copertura crepata.

Scegli la fodera adatta alla misura della tua testa: se é troppo piccola potrebbe non proteggere, se é troppo grande potrebbe irritare.

Proteggere il prodotto da temperature estreme, elevata umidita, gas infiammabili, solventi.

Tenere la confezione in alluminio del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento)

Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che é pericoloso.

I bambini non devono giocare con il prodotto.

Utilizzare sempre il prodotto come previsto

3. DATI TECNICI

i

Materiale: plastica

Copertura durevole

Taglierina integrata per accorciamento automatico della linea
Diametro minimo della lama: 50 mm

Dimensioni: 36 cm x 18 cm

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALILAGGI USATI

L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale. Questo prodotto e conforme ai
requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla
sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

1. APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

Garantice la maxima proteccién y comodidad al trabajar con una desbrozadora de gasolina gracias a nuestra proteccién con cortador incorporado
para el acortamiento automatico del hilo. La cubierta esté4 disefiada para aumentar la seguridad del usuario y facilitar el trabajo al eliminar la
necesidad de acortar manualmente el cable. Perfecto tanto para profesionales como para jardineros aficionados, nuestro protector para desbrozadora
es una herramienta indispensable en su jardin. El cortador acortador de linea incorporado, ubicado en la cubierta, acorta automaticamente la linea a la
longitud 6ptima, lo que garantiza un trabajo ininterrumpido y eficiente. Facil montaje, el sistema de montaje sencillo permite una instalacién rapida y
sencilla de la cubierta en la mayoria de los modelos de desbrozadoras disponibles en el mercado.

2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

e Antes de utilizar el producto, lea atentamente este manual de instrucciones.

e  Utilice un pafio suave, seco o ligeramente hiumedo para limpiar el producto. Evite utilizar detergentes o abrasivos que puedan dafiar la
superficie.

e  Guarde su dispositivo en un lugar libre de humedad, polvo y temperaturas extremas si no lo utiliza durante un periodo prolongado.
e  Mantenga el producto fuera del alcance de los nifios para evitar dafios accidentales.

e  Evitar fuentes de ignicion: evitar el contacto con fuego o dispositivos generadores de calor (puede provocar incendio).

e Nunca trabaje sin el protector de cabeza: esto puede ocasionar lesiones graves.

e  No manipule el cortador mientras el dispositivo esté en funcionamiento.

e  Compruebe peridédicamente el estado del material y no utilice una cubierta agrietada.

e Adapte la funda al tamafio apropiado de la cabeza: si es demasiado pequefia, es posible que no proteja y si es demasiado grande, puede
rozar.

e Proteger el producto de temperaturas extremas, alta humedad, gases inflamables y disolventes.

e  Mantener el embalaje de aluminio del producto fuera del alcance de los nifios (riesgo de asfixia).

e Aseglrese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.
e Los nifios no deben jugar con el producto.

e  Utilice siempre el producto segun lo previsto

3. DATOS TECNICOS

Material: plastico

Cubierta duradera

Cortador incorporado para acortamiento automatico de linea
Didmetro minimo de la hoja: 50 mm

Dimensiones: 36cm x 18cm

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

El embalaje est4 fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
ﬁ informacién sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal. Este producto
cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple con los

requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!
Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

1. TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Zorg voor maximale bescherming en comfort bij het werken met een benzine-bosmaaier dankzij onze beschermkap met ingebouwde snijder voor
automatische inkorting van de lijn. De afdekking is ontworpen om de veiligheid van de gebruiker te vergroten en het werk te vergemakkelijken,
doordat het niet nodig is de kabel handmatig in te korten. Onze bosmaaierbeschermkap is een onmisbaar hulpmiddel in uw tuin en is perfect voor
zowel professionals als hobbytuiniers. De ingebouwde lijnafkorter in de kap kort de lijn automatisch af tot de optimale lengte. Zo kunt u
ononderbroken en efficiént werken. Eenvoudige montage, eenvoudig montagesysteem zorgt ervoor dat de kap snel en eenvoudig kan worden
geinstalleerd op de meeste modellen bosmaaiers die op de markt verkrijgbaar zijn.

2. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

e Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product gebruikt.

e  Gebruik een zachte, droge of lichtvochtige doek om het product schoon te maken. Gebruik geen schoonmaakmiddelen of schuurmiddelen,
deze kunnen het oppervlak beschadigen.

e  Bewaar uw apparaat op een plaats die vrij is van vocht, stof en extreme temperaturen als u het gedurende langere tijd niet gebruikt.
e  Houd het product buiten bereik van kinderen om onbedoelde schade te voorkomen.

e Vermijd ontstekingsbronnen: vermijd contact met vuur of warmtegenererende apparaten (kan brand veroorzaken)

e  Werk nooit zonder hoofdbescherming; dit kan ernstig letsel tot gevolg hebben.

e Voer geen manipulaties uit aan de snijder terwijl het apparaat in werking is.

e  Controleer regelmatig de staat van het materiaal en gebruik geen gebarsten hoes.

e  Zorg dat de hoes de juiste maat hoofddeksel heeft: te klein beschermt mogelijk niet, te groot kan schuren.

e Bescherm het product tegen extreme temperaturen, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.

e  Houd de folie verpakking van het product buiten bereik van kinderen (verstikkingsgevaar)

e  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.
e  Kinderen mogen niet met het product spelen.

e Gebruik het product altijd zoals bedoeld

3. TECHNISCHE GEGEVENS

Materiaal: kunststof

Duurzame hoes

Ingebouwde snijder voor automatisch inkorten van de lijn
Minimale bladdiameter: 50 mm

Afmetingen: 36 cm x 18 cm

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.

ar
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
ﬁ over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor. Dit product
voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het product voldoet

aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!
Innan du anvénder produkten, lds foljande instruktioner for att sdkerstélla att produkten anvédnds korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja instruktionerna kan utgora en fara for liv
eller halsa.

1. ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ANORDNINGEN

Sakerstall maximalt skydd och komfort n4r du arbetar med en bensindriven réjsag tack vare vart skydd med inbyggd kniv for automatisk
tradforkortning. Skyddet ar utformat for att 6ka anvandarsakerheten och underlétta arbetet genom att eliminera behovet av att manuellt korta av
kabeln. Perfekt for bade proffs och amatortradgardsméstare, vart rojsagsskydd &r ett oumbarligt verktyg i din tradgard. Den inbyggda
tradférkortningskniven i locket forkortar automatiskt traden till optimal 1dngd, vilket sikerstéller ett oavbrutet och effektivt arbete. Enkel montering,
enkelt monteringssystem maojliggor snabb och enkel installation av skyddet pa de flesta modeller av rjsdgar som finns pa marknaden.

2. SAKERHETSINSTRUKTIONER

e  Las noggrant igenom denna bruksanvisning innan du anvéander produkten.

e  Anvind en mjuk, torr eller latt fuktig trasa for att rengéra produkten. Undvik att anvanda rengoringsmedel eller slipmedel som kan skada
ytan.

e  Forvara enheten pd en plats fri fran fukt, damm och extrema temperaturer om den inte anvdnds under en langre tid.
e  Forvara produkten utom rackhall fér barn for att undvika oavsiktliga skador.

e  Undvik antdndningskallor: undvik kontakt med eld eller varmealstrande anordningar (kan leda till brand)
e  Arbeta aldrig utan huvudskydd — det kan leda till allvarliga skador.

e  Manipulera inte skdraren medan enheten ar i drift.

e  Kontrollera regelbundet materialets skick och anvénd inte ett sprucket éverdrag.

e  Matcha skyddet till 1amplig storlek pa huvudet — for litet kanske inte skyddar, for stort kan skava.

e  Skydda produkten mot extrema temperaturer, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser och l6sningsmedel.

e  Forvara produktens folieforpackning utom rackhall for barn (kvavningsrisk)

e  Setill att férpackningsmaterial inte lamnas obevakat. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

e  Barn fér inte leka med produkten.

e  Anvind alltid produkten som avsedd

3. TEKNISKA DATA

Material: plast

Slitstarkt overdrag

Inbyggd avskarare for automatisk linforkortning
Minsta bladdiameter: 50 mm

Matt: 36 cm x 18 cm

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan lamnas in pé din lokala atervinningscentral.

mojligheterna att gora sig av med den anvanda produkten tillhandahdlls av kommunen eller stadskontoret. Denna produkt uppfyller
kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller fér den. Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pa
sakerhet for apparater och produkter.

ﬁ Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till den avfallshanteringsplats som anvisats av lokala myndigheter. Information om

Vi forbehaller oss rétten att gora andringar i produktens text, design och tekniska data utan féregaende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!
IIpwv xpnotponomoete 10 Tpoidy, Siafaate Tig akdAovBeg odnyieg yix va StacpaAioete T 00OTH Xprion Tov.

TapakaAobpe UAGETE ALTO TO EYXELPISIO Y1 HEAAOVTIKT] XVAQOPG Kol AKOAOVLONOTE TIg CLOTAGELG TOV, KXOMG 1) N THPNOT) TOV 08NYLOV HTopel va
QMOTEAETEL AMEIAN Y1 TN (w1 1 TNV LYEla.

1. EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THX Y YYKEYHY

E&aopaliote péylotn mpootacia Kol AveoT) KATA TNV £pyaoio pe BeVQVOKIVITO BXHVOKOTITIKO X&PT) GTOV TTPOPUANKTIPA HOG LE EVODHATOHEVO
KOQTN ylx oqutopath peiwon g TeToviag. To KAAVpH €xel oXeSIXOTEL Yo Vo QLEAVEL TNV KOPAHAELX TOL XPTOTH KL VX S1EVKOAVVEL TNV £pyaoia,
e&ahelpovtag TNV avayKn XELPOKivTNG HEIWOTG TOL KXAwSiov. I8avikd yia emayyeALATIEG KOL EPACLTEXVEG KNMOLPOVG, TO TIPOCTATEVTIKO HOG VIO TO
BapvoKonTIKO pag elvan éva anmapaitnTo epyaAeio oTov KNMo 0aG. O EVODUATMHEVOG KOPTNG KOTIG TEETOVIAG IOV BpioKeTan 0T0 KAAVHHA PKpaivel
QUTOHATA TNV TIETOVIX 0TO BEATIOTO PNKOG, EEACOAALOVTOG OSIGAELTTN KOl AMOTEAECPATIKY epyaaia. H ebkoAN cuvappoAdynon Kot To amAo

00O TNHA TOTOBETNONG EMTPETOLY TNV YPIYOPN KAl EDKOAT] EYKATAOTAOT] TOU KAADLHOTOG 0T TIEPLOGOTEPX HOVTEAX BApIVOKOTITIKGOV oL StatiBevtan

oTnV ayopaQ.

2. OAHT'TEY AXPAAETAY

e TIpw XpnO1HOTIOOETE TO TIPOIGV, S1XBAOTE TPOTEKTIKA QUTO TO EYXELPISIO 0ONYLOV.

e XpIOOTOOTE EVA HAAXKO, OTEYVO T] EAXQP®G LYPO Tavi yia va kaBapioete To poidv. ATOQPUYETE TN XPrOT AMOPPLIIAVTIKGV T|
AELAVTIKOV IOV PTIOPEL VA TIPOKOAEGOLV {NHLK 0TIV EMLPAVELQ.

e AmoBnkedoTe T CLOKELT| 00 O PEPOG AMOAAAYHEVO amd Lypaoia, OKOVN Kot aKpaieg Beppokpaaieg, v Sev T xprollonoleite yix
HEYAAO XPOVIKO StaoTnpa.

e  Kpatnote 10 poidv HoKPLd oo TSI Yo Vo amo@UyeTe Tuxaial {npid.

o Amo@UyeTe TNYEG AVAPAEENG: AMOPVYETE TNV EMAQT HE QOTIA 1] GLOKEVEG TIOL TTAPAYoLY BeppdTNTA (LTTOPEL VO TIPOKAAETEL TTUPKAYLK)

e Mnyv epyaleate MOTE XWPIG TO TPOOTATEVTIKO KEPAATG - XVTO UTOPEL VA TIPOKAAEGEL GOPUPO TPAVHATIOHO.

e Mnv xepieate TOV KOPTN VM 1) CLOKELT BplokeTon o€ Agttoupyia.

o EAéyyxete TOKTIKG TNV KATAGTHOT] TOL DAIKOD KOl PNV XPT|O1HOTOLEITE pOyloHEVO KAAVHHAL.

o Toupla&te 10 KAAVPHA HE TO KATAAANAO EYEDOG TG KEPAANG — TTOAD HIKPO PTTOPEL VO PNV TIPOCTATEVEL, TIOAD HEYGAO propel va Tpifetat.

e TIpootatéyte o mpoioy amd akpaieg Beppokpaaieg, LYNAN vypacia, EDEAEKTA AEPLA, SIQADTEG.

e Kpatnote ) 6LOKELACIX KAOVHLVIOL TOL TIPOIOGVTOG HAKPLY Ao TS (KivEuvog aouéing)

e Befowwbeite 6T1 Tar VAIKG cvokevaaiag Sev pévouy xwpig emiBAeym. Ta moadid propel va apyxioouv va maifouv padi toug, K&TL mov eivat
emkivéuvo.

e Tu mondrd Sev mpémel va mai{ouv He To TPoiov.

e Na xpnoiponotieite mévta 10 TPOiOV ONWG TPoPAETETAL

3. TEXNIKA AEAOMENA

YAKO: TAAOTIKO

AvBexTikO KdALPpA

EVOopaT@PEVOG KOQTNG YO AUTOHOTN HEI®OT) TG TETOVIAG
EAdyiotn Siapetpog Aemidag: 50 mm

Awxotaoelg: 36cm x 18cm

XYMBOYAEZX KAI TAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXEIPIZH XPHYXTMOITOTHMENQN X Y>XKEYAXIQN

H cvokevaoia elvon KATaoKeLAGHEVT Ao PIAIKG TIPOG TO TEPIRAAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVY VX amopplpBovV GTo TOTIKO 00G KEVTPO
o AVOKUKA®OTG.

ﬁ Ta xpnotponomnpéva vAkG cuokevaaiog Ba pénel va mapadidovton oto onpeio siaBeong amofANTwY MOV €X0VV OPICEL O TOTIKEC
apxéc. ITAnpo@opieg oxeTkd pe TIg SUVATOTNTEG AMOPPIYNG TOL XPT|CIHOTOHEVOL TIPOTOVTOG TTAPEXOVTAL Ol TO SNHOTIKO 1
SNUOTIKO Ypa@eio. AUTO TO TIPOIOV CUHHOPPAOVETAL HE TIG ATTAITIOELG TV OXETIKMV EVLPOTIAIKMV KO €BVIKGOV 08Myl1@V oL 10X1BOLY Y1
avto. To mpoidv MANPOL TIG EVPOTIATKEG KA EBVIKEG OTANTINOELG OYETIKA HE TV KOPAAELX TOV CUCKELQOV KOL TMV TPOIOVI®V.

Awatnpolpe T0 SIKAIOPX V& KAVOLE GAAXYEG OTO KELIEVO, TO OXESIAONO KOl TO TEXVIKA SE60HEVH TOL TIPOIOVTOG XWPIG
npoeldonoinon.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, vd rugdm s cititi urmétoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecti a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate

reprezenta un pericol pentru viata sau sanatate.

1. APLICAREA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Asigurati protectie si confort maxim atunci cand lucrati cu o motocoasa pe benzina datoritd aparatorii noastre cu tdietor Incorporat pentru scurtarea
automatd a firului. Capacul este conceput pentru a creste siguranta utilizatorului si a facilita munca prin eliminarea necesitatii scurtarii manuale a

cablului. Perfectd atat pentru gradinarii profesionisti, cat si pentru cei amatori, aparatoarea noastra pentru motocoasa este un instrument indispensabil

1n gradina dumneavoastra. Cutitul de scurtare a firului incorporat, situat in capac, scurteaza automat firul la lungimea optima, asigurand o munca

neintrerupta si eficientd. Asamblarea usoara si sistemul simplu de montare permit instalarea rapida si usoara a capacului pe majoritatea modelelor de

motocoase disponibile pe piata.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de instructiuni.

Folositi o laveta moale, uscata sau usor umeda pentru a curdta produsul. Evitati utilizarea detergentilor sau a substantelor abrazive care pot

deteriora suprafata.

Depozitati dispozitivul intr-un loc ferit de umiditate, praf si temperaturi extreme daca nu 1l utilizati pentru o perioada lunga de timp.
A nu se lasa la Indemana copiilor pentru a evita deteriorarea accidentala.

Evitati sursele de aprindere: evitati contactul cu focul sau dispozitivele generatoare de caldura (poate provoca incendiu)

Nu lucrati niciodata fara casca - acest lucru poate duce la raniri grave.

Nu manipulati dispozitivul de taiere In timp ce dispozitivul functioneaza.

Verificati periodic starea materialului si nu utilizati o husa crapata.

Potriviti husa la dimensiunea corespunzatoare a capului — o husa prea mica s-ar putea sa nu protejeze, o husa prea mare ar putea freca.
Protejati produsul de temperaturi extreme, umiditate ridicatd, gaze inflamabile, solventi.

A nu se lasa la indemana copiilor ambalajul din folie al produsului (risc de sufocare)

Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii s-ar putea juca cu ele, ceea ce este periculos.

Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.

Folositi intotdeauna produsul conform destinatiei

3. DATE TEHNICE

i

Material: plastic

Husa durabila

Cutter Incorporat pentru scurtarea automata a firului
Diametrul minim al lamei: 50 mm

Dimensiuni: 36cm x 18cm

SFATURI S1 INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.
Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile

directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta
dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele tehnice ale produsului fara notificare prealabila.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento destas instrugdes pode representar uma ameaga a vida

ou a satde.

1. APLICACAOQ E DESCRICAO DO DISPOSITIVO

Garanta a maxima protecdo e conforto ao trabalhar com um cortador de grama a gasolina gracas a nossa protecdo com cortador integrado para
encurtamento automatico do fio. A capa foi projetada para aumentar a seguranca do usuério e facilitar o trabalho, eliminando a necessidade de
encurtar o cabo manualmente. Perfeito para jardineiros profissionais e amadores, nosso protetor para rocadeira é uma ferramenta indispenséavel no
seu jardim. O cortador encurtador de linha integrado, localizado na tampa, encurta automaticamente a linha para o comprimento ideal, garantindo um
trabalho ininterrupto e eficiente. Facil montagem, sistema de fixacdo simples permite instalacdo rapida e facil da capa na maioria dos modelos de
rocadeiras disponiveis no mercado.

2. INSTRUCOES DE SEGURANCA

Antes de usar o produto, leia atentamente este manual de instrugdes.

Use um pano macio, seco ou levemente timido para limpar o produto. Evite usar detergentes ou abrasivos que possam danificar a
superficie.

Guarde o dispositivo em um local livre de umidade, poeira e temperaturas extremas se ndo for utiliza-lo por um longo periodo.
Mantenha o produto fora do alcance de criangas para evitar danos acidentais.

Evite fontes de ignicdo: evite contato com fogo ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

Nunca trabalhe sem o protetor de cabeca - isso pode causar ferimentos graves.

Néo manipule o cortador enquanto o dispositivo estiver em funcionamento.

Verifique regularmente as condi¢des do material e ndo utilize uma capa rachada.

Adapte a capa ao tamanho apropriado da cabeca: se for muito pequena, pode ndo proteger, se for muito grande, pode causar atrito.
Proteja o produto de temperaturas extremas, alta umidade, gases inflamdaveis e solventes.

Mantenha a embalagem de aluminio do produto longe de criangas (risco de sufocamento)

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem supervisdo. As criangas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

Criangas nao devem brincar com o produto.

Use sempre o produto conforme as instrugoes

3. DADOS TECNICOS
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Material: plastico

Capa duravel

Cortador integrado para encurtamento automatico da linha
Diadmetro minimo da lamina: 50 mm

Dimensdes: 36 cm x 18 cm

DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecoldgicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal. Este produto esta em
conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto atende aos requisitos
europeus e nacionais de seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteracdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMH rOCTIOAMHE/TOCIIONKO0, OarogapuM By, ue 3aKynuxTe Hallvisi IPOAYKT!

Ipeau yrioTpeba Ha IPOAYKTa, MOJIsl, IpOUeTeTe C/IeJHUTe NHCTPYKLIMH, 32 [la OCUTYPHUTe MpaBU/IHaTa My yroTpeba.

Moutsi, 3ara3eTte TOBa PBKOBOZCTBO 3a OB/IEIIM CIIPaBKU U CJleJjBaiiTe MPeNOPBKUTE MY, Thil KaTo HeClia3BaHeToO Ha MHCTPYKLMHTe MOJKe Jja

Tpe/iCTaB/IsABa 3allylaXa 3a KUBOTA W/IK 3[paBeTO.

1. MPWIOKEHWE Y OIIMCAHWE HA YCTPONUCTBOTO

OcurypeTe MakCHMaJlHa 3aiura U komgopt npu pabora ¢ 6eH3MHOBa Kocauka O1arofapeHye Ha Halllvs Tpe/Tia3uTern C BrpaJieH HOX 3a
ABTOMAaTMYHO CKbCsSIBaHe Ha KopZara. KanakbT e MpoeKTHpaH Ja yBennun 6e30macHOCTTa Ha OTpebuTeIs U /ja y/iecHu paboTara, KaTo eTMMHUHUPA
HeoOXOUMOCTTa OT PBUHO CKbCsIBaHE Ha Kabesa. VigeaneH KakTo 3a mpoeCHOHAMTUCTH, Taka U 3a JIFOOUTeTN rpajiHapy, HALLUAT Mpena3uTen 3a
XpacTopesa e He3aMeHUM MHCTPYMEHT BbB BalllaTa rpajiHa. BrpaZieHusT HOX 3a CKbCSIBaHe Ha KOp/ara, Pasro/ioKeH B Karaka, aBTOMaTHUHO

CKbCsIBa KOpZAaTa JJ0 ONTHMaHaTa Jb/DKUHA, OCUTyPsiBaliKK HeTlpeKbCHaTa U e(eKTHBHA paboTa. JleceH MOHTaX, OIIPOCTeHaTa CHUCTeMa 3a MOHTaX
T1o3BosisiBa ObP3 1 JIeCeH MOHTa)K Ha Karlaka Ha IT0BeYeTO MOZe/IM TPUMepH, TpejjlaraHy Ha rasapa.

2. THCTPYKIINU 3A BE3OINNTACHOCT

Hpe;u/l Aia U3110/13Bare INpoAyKTa, MOJid, IIpouyeTeTe BHUMAaTEe/THO TOBA PBKOBOACTBO 3a yl'lOTpE6a.

W3non3Baiite Me€Ka, CyXa WU JIEKO B/la)KHa KbpIla 3a [NIOYNUCTBAHE Ha IMPpOAYKTa. N36srBaiite yHOTpe6aTa Ha MMOYMCTBalllY IperapaTty Uinu
a6pa3I/IBI/I, KOUWTO MOrar [ia roBpeadaT IIOBbPXHOCTTA.

CbxpaHsiBaiiTe yCTPONHCTBOTO CH Ha MSICTO, 3allIUTEHO OT BJlara, rpax ¥ eKCTpeMHU TeMIlepaTypH, ako He IO U3I10J13Bare 3a
MPOAL/DKUATEIEH TIepHOJ, OT BpeMe.

JIpBKTe MPOAYKTA [jajied OT Jelja, 3a Ja u30erHeTe cyyaiiHu MOBPeU.

V36sirBaiiTe U3TOUHUIM Ha 3arajBaHe: u30ArBaiiTe KOHTAKT C Or'bH WM YCTPOWCTBA, TeHepUPAILY TOTUIMHA (MOXKe Ja I0BeJie 0 1oyKap)
Hukora He paborete 6e3 npeznasuTes 3a I/laBaTa - TOBA MOXKe /ia [JOBe/ie [I0 CEPUO3HO HapaHsIBaHe.

He mMaHumnyvpaiite pexkeliust KHCTPYMEHT, I0KaTo yCTPOMCTBOTO paboTH.

Pe/i0BHO MpOBepsiBaiiTe ChCTOSHUETO HAa MaTepuasa ¥ He U3M0/13BalTe HAMmyKaHO MOKPUTHE.

ITopGepeTe Kanbda, KOKTO e TIOZAXOZSALL 3a pa3Mepa Ha [VlaBaTa — TBbp/ie MAJIKMSIT MOJKe Jla He MpeAiTiasy, a TBbpZie TOJIEMUST MOJKe fia
TpHe.

ITasere npoZiyKTa OT eKCTPEMHH TeMIlepaTypy, BUCOKa B/Ia)KHOCT, 3aMa/IMMHU ra3oBe, pa3TBOPUTEH.

ITa3ere dosroTO Ha IPOAYKTa Aajed oT fena (PHUCK OT 3ayIlaBaHe).

YBepeTe ce, ue ONAKOBBUHHTE MaTepuajy He ca ocTaBeHH 6e3 Haz30p. [eliata Morar Jja 3aroyHar Jja CH UrpasT C TX, KOeTO e OMacHO.
[Henara He TpsibBa Jja UrpasiT C MPOAYKTa.

BuHaru u3srosn3aiite TMpoOAYKTa I10 IIpeJHa3HaueHue

3. TEXHUWYECKHW JAHHN
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Marepuan: niactmaca

W31pBKIMBO TOKPUTHE

BrpajieH HOX 3a aBTOMaTUYHO CKbCsIBaHe Ha KopZara
MuHuMasieH juameTsp Ha octpueto: 50 Mm
Pa3mepu: 36 cm x 18 cm

CBHBETHU 1 THOOPMAINVSA 3A YITPABJIEHUE HA M3I10/I3BAHN OITAKOBKH

OnakoBkara e I/13pa6OT€Ha OT €KOJIOTUYHO YMCTU MaTepuaiv, KOUTO MOraT Ja 61:AHT M3XBBLPJ/IEHU B MECTHHSA LEHTHP 3d PELIMK/IMPaHe.

W3rion3BaHuTe OMakOBbYHU Marepuaain TpH6Ba Ja ce ripeia/iaT Ha IMyHKTa 3a U3XBBPJ/IAHE Ha OTIIaAblLH, OIpe/ie/IeH OT MECTHUTE
BJIaCTH. I/IHCI)OpMaL[I/IH 3a Bb3MOXXHOCTUTE 3a U3XBBLPJIIHE Ha U3I10/I3BaHUA IIPOAYKT Ce ITpeoCTaBda OT OGH.H/IHCKaTa WU rpaJCKaTa
cny)K6a. To3u TMPOAYKT OTrOBapA Ha U3HMCKBAHUATA Ha CbOTBETHUTE EBpOHEﬁCKPI W HallUOHa/IHU JUPEKTUBH, KOUTO C€ OTHACAT 3a
Hero. HpOAyKT’bT OTroBaps Ha eBpOHeﬁCKHTe Y HallUOHAJ/IHUTEe WU3MCKBAHUSA 3a 6€e30MacHOCT Ha yCTpOfICTBaTa U IPOAYKTHUTE.

3arrasBaMe CH IIPaBOTO Jja IPABUM NIPOMEHH B TEKCTa, Jp3aiiHa U TeXHUYeCKHUTe JaHHU Ha MPOZyKTa 0e3 mpeaynpexaeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket véalasztotta!
A termék hasznaélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitdsok be nem tartasa
életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

1.AZ ESZKOZ ALKALMAZASA ES LEIRASA

Maximalis védelmet és kényelmet biztosit benzinmotoros bozé6tvagéval végzett munka sordn a beépitett, automatikus damilrovidit6 vagészerkezettel
ellatott védéburkolatnak koszonhetSen. A fedél célja a felhasznaldi biztonsag novelése és a munka megkonnyitése azaltal, hogy kikiiszoboli a kabel
manualis leroviditésének sziikségességét. Tokéletes szakemberek és amat6r kertészek szamadra egyarant, boz6tvago védénk nélkiilozhetetlen eszkoz
a kertben. A burkolatba beépitett damilr6vidit6 vagé automatikusan lerdviditi a damilt az optimalis hosszisagura, biztositva a zavartalan és hatékony
munkat. Konnyi 6sszeszerelés, egyszer(i rogzitérendszer lehetGvé teszi a burkolat gyors és egyszerti felszerelését a piacon kaphaté bozétvagok
legtobb modelljére.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

e  Atermék hasznalata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a hasznélati utmutatot.

o Atermék tisztitdsahoz puha, szaraz vagy enyhén nedves ruhat hasznaljon. Kertilje a feliiletet karosité tisztitészerek vagy sirolészerek
hasznalatét.

e Ha hosszabb ideig nem hasznélja a késziiléket, tarolja nedvességtol, portdl és szélséséges hGmérsékletektl mentes helyen.
o A véletlen sériilések elkertilése érdekében tartsa a terméket gyermekek el6l elzarva.

e Keriilje a gyujtéforrdsokat: kertilje a tlizzel vagy hét termeld eszkozokkel valé érintkezést (tiizet okozhat)

e  Soha ne dolgozzon fejvédé nélkiil — ez stilyos sériiléseket okozhat.

e  Ne manipulalja a vagét, mikozben a késziilék miikodik.

e  Rendszeresen ellendrizze az anyag allapotat, és ne hasznaljon repedt huzatot.

e A fej méretéhez igazitsa a huzatot — a tdl kicsi nem biztos, hogy véd, a til nagy pedig dorzsolheti.

o Ovja a terméket a szélsdséges hdmérsékletekté], magas paratartalomtél, gyiilékony gézoktol, oldészerektél.

o  Atermék féliacsomagolasat tartsa tavol gyermekekt6l (fulladasveszély)

e  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek veliik jatszani, ami veszélyes.
e Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.

e  Mindig rendeltetésszertien hasznalja a terméket

3. MUSZAKI ADATOK
e  Anyag: miianyag
e Tart6s boritas
e  Beépitett vago az automatikus vonalroviditéshez
e  Minimdlis pengedtmérd: 50 mm
e  Méretek: 36 cm x 18 cm

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kdzpontban lehet leadni.

ot A haszndlt csomagoléanyagot a helyi 6nkormanyzat altal kijel6lt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznalt termék
ﬁ artalmatlanitasanak lehet6ségeir6l a kozségi vagy varosi hivatal ad felvilagositast. Ez a termék megfelel a vonatkozo6 eurépai és
nemzeti irdnyelvek kovetelményeinek. A termék megfelel az eszk6zok és termékek biztonsagara vonatkozé eurépai és nemzeti

kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot, hogy a termék szovegét, kialakitasat és miiszaki adatait el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Las venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en fare for liv eller

helbred.

1. ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Serg for maksimal beskyttelse og komfort, nar du arbejder med en benzindrevet buskrydder, takket veere vores beskyttelsesskeerm med indbygget
klipper til automatisk snorforkortning. Deekslet er designet til at gge brugersikkerheden og lette arbejdet ved at eliminere behovet for manuelt at
afkorte kablet. Vores buskrydderbeskyttelse er et uundveerligt veerktgj i din have, perfekt til bade professionelle og amatergartnere. Den indbyggede
snorafkorter i dekslet forkorter automatisk snoren til den optimale lengde, hvilket sikrer uafbrudt og effektivt arbejde. Nem montering, enkelt
monteringssystem muligggr hurtig og nem installation af deekslet pa de fleste modeller af buskryddere pa markedet.

2. SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Las venligst denne brugsanvisning omhyggeligt, inden produktet tages i brug.

Brug en blgd, ter eller let fugtig klud til at renggre produktet. Undga at bruge renggringsmidler eller slibemidler, der kan beskadige
overfladen.

Opbevar din enhed et sted fri for fugt, stev og ekstreme temperaturer, hvis den ikke er i brug i leengere tid.
Opbevar produktet utilgaengeligt for bgrn for at undgd utilsigtet skade.

Undga antendelseskilder: undga kontakt med ild eller varmedannende apparater (kan fare til brand)

Arbejd aldrig uden hovedbeskytter - dette kan resultere i alvorlig skade.

Manipuler ikke skeeremaskinen, mens enheden er i drift.

Kontroller regelmeessigt materialets tilstand, og brug ikke et revnet betreek.

Match betraekket til den passende stgrrelse pa hovedet — for lille beskytter muligvis ikke, for stor kan gnide.
Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, hgj luftfugtighed, brandfarlige gasser og oplgsningsmidler.
Hold produktets folieemballage vak fra bgrn (kveelningsrisiko)

Serg for, at emballagematerialer ikke efterlades uoverviagede. Born kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.
Bgrn ma ikke lege med produktet.

Brug altid produktet som tilsigtet

3. TEKNISKE DATA

i

Materiale: plastik

Holdbart betrak

Indbygget afskerer til automatisk snorforkortning
Minimum bladdiameter: 50 mm

Mal: 36 cm x 18 cm

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til den affaldsmodtagelsesstation, der er udpeget af de lokale myndigheder. Information om
mulighederne for bortskaffelse af det brugte produkt gives af kommunen eller bykontoret. Dette produkt overholder kravene i de
relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerhed for
apparater og produkter.

Vi forbeholder os retten til at @ndre tekst, design og tekniske data for produktet uden varsel.
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VéaZeny pan/pani, dakujeme vadm za zaktpenie nasho produktu!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zabezpecili jeho sprdvne pouZivanie.

Uschovajte si tento navod pre budice pouZitie a riad’te sa jeho odportiCaniami, pretoZe nedodrZanie pokynov moze predstavovat ohrozenie Zivota

alebo zdravia.

1. POUZITIE A POPIS ZARIADENIA

Zaistite si maximalnu ochranu a pohodlie pri praci s benzinovym krovinorezom vd’aka ndSmu ochrannému krytu so zabudovanym noZom pre
automatické skracovanie struny. Kryt je navrhnuty tak, aby zvysil bezpec¢nost’ pouZzivatel'a a ul'ah¢il pracu tym, Ze eliminuje potrebu manualneho
skracovania kabla. Nas kryt na krovinorez je idedlny pre profesiondlov aj amatérskych zahradkérov a je nepostradatel'nym ndstrojom vo vasej
zéhrade. Vstavany skracovaci noZ na strunu umiestneny v kryte automaticky skracuje strunu na optimalnu dizku, &im zabezpecuje neprerugovand a
efektivnu pracu. Jednoduché montaz a jednoduchy montazny systém umoziiuji rychlu a jednoduchi instalaciu krytu na vacsSinu modelov
krovinorezov dostupnych na trhu.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred pouZitim produktu si pozorne precitajte tento navod na pouZitie.

Na cistenie vyrobku pouzite mékkd, suchu alebo mierne navlhcent handricku. NepouZivajte Cistiace prostriedky alebo abrazivne
prostriedky, ktoré by mohli poskodit’ povrch.

Ak zariadenie nebudete dlhsi ¢as pouZivat', skladujte ho na mieste bez vlhkosti, prachu a extrémnych teplot.
Vyrobok uchovévajte mimo dosahu deti, aby ste predisli ndhodnému poskodeniu.

Vyhybajte sa zdrojom zapalenia: vyhybajte sa kontaktu s ohfiom alebo zariadeniami generujicimi teplo (moZe viest' k poZiaru)
Nikdy nepracujte bez chranica hlavy — méZe to viest' k vdZnemu zraneniu.

Nemanipulujte s rezackou, kym je zariadenie v prevadzke.

Pravidelne kontrolujte stav materialu a nepouZivajte prasknuty pot'ah.

Prispdsobte pot'ah vhodnej vel'kosti hlavy — prili§ maly nemusi chranit’, prili§ velky méze triet'.

Chrérite vyrobok pred extrémnymi teplotami, vysokou vlhkostou, horfavymi plynmi a rozpist'adlami.
Foliovy obal vyrobku uchovavajte mimo dosahu deti (nebezpecenstvo udusenia).

Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mézu zacat’ hrat, ¢o je nebezpecné.
Deti sa s vyrobkom nesmu hrat’.

Vyrobok vZdy pouZzivajte podl'a jeho urcenia

3. TECHNICKE UDAJE
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Material: plast

Odolny kryt

Vstavany noZ pre automatické skracovanie struny
Minimélny priemer cepele: 50 mm

Rozmery: 36 cm x 18 cm

TIPY A INFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI

Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré moZete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recykla¢nom stredisku.

Pouzity obalovy material by mal byt’ odovzdany na mieste zberu odpadu ur¢enom miestnymi tradmi. Informacie o moznostiach
likvidacie pouZzitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky drad. Tento vyrobok spliia poZiadavky prislusnych eurdpskych a
narodnych smernic, ktoré sa nafi vztahuji. Vyrobok spliia eur6pske a narodné poZiadavky na bezpecnost’ zariadeni a vyrobkov.

Vyhradzujeme si prdvo na zmeny textu, dizajnu a technickych tidajov produktu bez predchadzajticeho upozornenia.



Sailytd tama kayttoohje myohempéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle
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Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kdyttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

tai terveydelle.

1. LAITTEEN KAYTTO JA KUVAUS

Varmista maksimaalinen suoja ja mukavuus tyoskennellessési bensiinikdyttdiselld raivaussahalla sisddnrakennetun leikkurin ansiosta, joka lyhentda
siimaa automaattisesti. Suojus on suunniteltu lisdédmaén kayttdjan turvallisuutta ja helpottamaan tyoskentelyé poistamalla kaapelin manuaalisen
lyhentémisen tarpeen. Raivaussahan suojus on tdydellinen tydkalu niin ammattilaisille kuin harrastelijapuutarhureillekin, ja se on valttdméton
tyokalu puutarhassasi. Suojuksessa sijaitseva sisddnrakennettu siimanlyhennysleikkuri lyhentda siiman automaattisesti optimaaliseen pituuteen
varmistaen keskeytyméttomaén ja tehokkaan tyoskentelyn. Helppo koota ja yksinkertainen kiinnitysjarjestelmé mahdollistaa suojuksen nopean ja

helpon asennuksen useimpiin markkinoilla oleviin trimmerimalleihin.

2. TURVAOHJEET

Ennen tuotteen kayttod, lue tdma kayttdohje huolellisesti.

Kaéyta tuotteen puhdistamiseen pehmead, kuivaa tai hieman kosteaa liinaa. Vélta hankaavien tai hankaavien aineiden kayttod, jotka voivat

vahingoittaa pintaa.

Sdilyta laitetta paikassa, joka on suojassa kosteudelta, polyltd ja ddarimmadisiltd lampétiloilta, jos sitd ei kédytetd pitkaan aikaan.
Pida tuote poissa lasten ulottuvilta vahingossa tapahtuvien vaurioiden vélttamiseksi.

Vilta sytytyslahteita: valta kosketusta tulen tai 1dmpda tuottavien laitteiden kanssa (voi johtaa tulipaloon)

Al koskaan tydskentele ilman padnsuojaa — se voi johtaa vakaviin vammoihin.

Al4 kasittele leikkuria laitteen ollessa kdynnissa.

Tarkista materiaalin kunto sddnnollisesti dldka kayta saroilla olevaa suojusta.

Sovita suojus paan kokoon — liian pieni ei vélttdmaéttd suojaa, liian suuri voi hankaa.

Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd lampétiloilta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilta.

Pida tuotteen foliopakkaus poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara)

Varmista, ettei pakkausmateriaaleja jatetd valvomatta. Lapset saattavat alkaa leikkia niilld, miké on vaarallista.
Lapset eivét saa leikkia tuotteella.

Kaéytd tuotetta aina aiotulla tavalla

3. TEKNISET TIEDOT
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Materiaali: muovi

Kestava kansi

Sisaanrakennettu leikkuri automaattiseen siiman lyhentdmiseen
Terdn vahimmadishalkaisija: 50 mm

Mitat: 36 cm x 18 cm

VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan héavittad paikallisessa kierratyskeskuksessa.

Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jatteenkdasittelypisteeseen. Tietoa kdytetyn tuotteen
havittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto. Tama tuote tayttad sitd koskevien eurooppalaisten ja kansallisten

direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.

Piddatdamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, ulkoasuun ja teknisiin tietoihin ilman erillistd ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.
PraSome iSsaugoti §j vadova ateiCiai ir laikytis jo rekomendacijy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

1. JRENGINIO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Uztikrinkite maksimalia apsauga ir komforta dirbdami su benzinine kriimapjove — miisy apsauga su jmontuotu peiliu automatiskai trumpinanciu valo
linijg. Dangtelis sukurtas siekiant padidinti naudotojo sauguma ir palengvinti darbg, nes nereikia rankiniu bidu trumpinti laido. Misy kriimapjovés
apsauga puikiai tinka tiek profesionalams, tiek mégéjams sodininkams — tai nepakeiciamas jrankis jiisy sode. Dangtelyje esantis integruotas valo
trumpinimo pjoviklis automatiskai sutrumpina valo ilgj iki optimalaus, uzZtikrindamas nepertraukiama ir efektyvy darbg. Lengvas surinkimas,
paprasta tvirtinimo sistema leidZia greitai ir lengvai sumontuoti dangtelj ant daugumos rinkoje esanciy kriimapjoviy modeliy.

2. SAUGOS INSTRUKCI1JOS

e  PrieS naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite Sia naudojimo instrukcija.

e  Gaminiui valyti naudokite minkSta, sausa arba Siek tiek drégna Sluoste. Venkite naudoti plovikliy ar abrazyviniy medZiagy, kurios gali
pazeisti pavirsiy.

e Jeiilgesnj laika nenaudosite jrenginio, laikykite ji vietoje, apsaugotoje nuo drégmeés, dulkiy ir ekstremaliy temperattiry.

e  Laikykite gaminj vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad iSvengtumeéte atsitiktinio sugadinimo.

e Venkite uzdegimo Saltiniy: venkite saly¢io su ugnimi ar §iluma generuojanciais prietaisais (gali kilti gaisras).

e  Niekada nedirbkite be galvos apsaugos — tai gali sukelti rimty suzalojimy.

e Nejudinkite pjaustytuvo, kai prietaisas veikia.

e  Reguliariai tikrinkite medZiagos biikle ir nenaudokite jtriikusio uZvalkalo.

e  Pritaikykite uzvalkalg prie galvos dydZio — per mazas gali neapsaugoti, per didelis gali trinti.

e  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, didelés drégmés, degiy dujy, tirpikliy.

e  Produkto folijos pakuote laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (uzZdusimo pavojus).

e  Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZiiiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

e  Vaikams draudZiama Zaisti su Siuo gaminiu.

e  Visada naudokite gaminj pagal paskirtj

3. TECHNINIAI DUOMENYS

Medziaga: plastikas

Patvarus dangtis

Integruotas pjaustytuvas automatiniam linijos trumpinimui
Minimalus aSmeny skersmuo: 50 mm

Matmenys: 36 cm x 18 cm

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti j vietos valdZios institucijy nurodytq atlieky surinkimo punkta. Informacijq apie
ﬁ panaudoto gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés arba miesto jstaiga. Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy
Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Produktas atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.
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Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai

veselibu.

1. IERICES LIETOJUMS UN APRAKSTS

Nodrosiniet maksimalu aizsardzibu un komfortu, stradajot ar benzina kriimgriezi, pateicoties miisu aizsargam ar iebiivétu griez&ju automatiskai
auklas saisinasanai. Vaks ir izstradats, lai palielinatu lietotaja droSibu un atvieglotu darbu, novérsSot nepiecieSamibu manuali saisinat kabeli. Miisu

krimgrieZa aizsargs, kas ir lieliski piemeérots gan profesionaliem, gan darzkopibas amatieriem, ir neaizstajams instruments jtsu darza. Iebaveétais
auklas saisinasanas griezéjs, kas atrodas vaka, automatiski saisina auklu 1idz optimalam garumam, nodrosinot nepartrauktu un efektivu darbu.

VienkarSa montaZa un vienkarSa montazas sistéma lauj atri un vienkarsi uzstadit parsegu lielakajai dalai tirgi pieejamo kriimgrieZu modelu.

2. DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, uzmanigi izlasiet So lietoSanas instrukciju.

Izstradajuma tiriSanai izmantojiet mikstu, sausu vai nedaudz mitru dranu. Izvairieties no mazgasanas lidzeklu vai abrazivu Iidzeklu
lietoSanas, kas var sabojat virsmu.

Ja ierici ilgstosi nelietojat, glabajiet to vieta, kas ir pasargata no mitruma, putekliem un ekstremalam temperattiram.
Lai izvairitos no nejauSiem bojajumiem, glabajiet produktu bérniem nepieejama vieta.

Izvairieties no aizdegSanas avotiem: izvairieties no saskares ar uguni vai siltumu rado$am iericém (var izraisit ugunsgreku).
Nekad nestradajiet bez galvas aizsarga — tas var izraisit nopietnus savainojumus.

Nerikojieties ar griez&ju ierices darbibas laika.

Regulari parbaudiet materiala stavokli un nelietojiet saplaisajusu parvalku.

Pielagojiet parvalku atbilstoSam galvas izméram — parak mazs var nepasargat, parak liels var berzét.

Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, augsta mitruma, viegli uzliesmojoSam gazém, $kidinatajiem.
Sargajiet produkta folijas iepakojumu no bérniem (nosmaksanas risks).

Parliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Berni var sakt ar tiem spéléties, kas ir bistami.
Bérni nedrikst spéléties ar So produktu.

Vienmer lietojiet produktu paredzétajam mérkim

3. TEHNISKIE DATI
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Materials: plastmasa

[zturigs parsegs

Iebivéts griezéjs automatiskai Iinijas salsinaSanai
Minimalais asmens diametrs: 50 mm

Izmeri: 36 cm x 18 cm

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietgja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo pasvaldibu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietota
produkta utilizacijas iespéjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas birojs. Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valsts direktivu
prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam prasibam attieciba uz iericu un produktu drosibu.

Mes paturam tiesibas veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos bez ieprieksgja bridinajuma.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nduetekohane kasutamine.

Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine v&ib ohustada elu voi tervist.

1. SEADME KASUTUSALAD JA KIRJELDUS

Tagage bensiinimootoriga vosaldikuriga to6tamisel maksimaalne kaitse ja mugavus tdnu meie kaitsele, millel on sisseehitatud automaatse johvi
lithendamise 16ikur. Kate on loodud kasutaja ohutuse suurendamiseks ja t66 hdlbustamiseks, vélistades vajaduse kaablit kasitsi lithendada. Meie
vosaldikuri kaitse sobib ideaalselt nii professionaalidele kui ka harrastusaednikele — see on teie aias asendamatu tooriist. Kattes asuv sisseehitatud

noori lihendav 16ikur lithendab noori automaatselt optimaalse pikkuseni, tagades katkematu ja tohusa t66. Lihtne kokkupanek ja lihtne
kinnitussiisteem voimaldavad katte kiiret ja lihtsat paigaldamist enamikule turul saadaolevatele trimmeritele.

2. OHUTUSJUHISED

Enne toote kasutamist lugege palun hoolikalt 14bi see kasutusjuhend.

Toote puhastamiseks kasutage pehmet, kuiva voi kergelt niisket lappi. Véltige abrasiivsete vdi puhastusvahendite kasutamist, mis voivad
pinda kahjustada.

Kui seadet pikemat aega ei kasutata, hoidke seda niiskuse, tolmu ja ddrmuslike temperatuuride eest kaitstud kohas.
Hoidke toodet lastele kdttesaamatus kohas, et viltida juhuslikke kahjustusi.

Viltida siiiiteallikaid: véltida kokkupuudet tule v6i soojust tekitavate seadmetega (voib péhjustada tulekahju)
Arge kunagi to6tage ilma peakaitseta — see voib pohjustada tdsiseid vigastusi.

Arge kasitsege 16ikurit seadme toétamise ajal.

Kontrollige regulaarselt materjali seisukorda ja &rge kasutage pragunenud katet.

Valige pea suurusele vastav kate — liiga véike ei pruugi kaitsta, liiga suur vdib hodruda.

Kaitske toodet darmuslike temperatuuride, kdrge dhuniiskuse, tuleohtlike gaaside ja lahustite eest.

Hoidke toote fooliumpakend lastele kéttesaamatus kohas (lambumisoht)

Veenduge, et pakkematerjale ei jdeta jarelevalveta. Lapsed vdivad nendega mangima hakata, mis on ohtlik.
Lapsed ei tohi tootega méngida.

Kasutage toodet alati ettendhtud otstarbel

3. TEHNILISED ANDMED
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Materjal: plastik

Vastupidav kate

Sisseehitatud 16ikur automaatseks joone liihendamiseks
Minimaalne tera 1abim66t: 50 mm

Mo6d6dud: 36 cm x 18 cm

NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse poolt médratud jaatmekéitluspunkti. Kasutatud toote
utiliseerimisvéimaluste kohta annab teavet omavalitsuse v&i linna kantselei. See toode vastab sellele kohaldatavate asjakohaste
Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnouetele.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravje.

1. UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Zagotovite si maksimalno zascito in udobje pri delu z bencinsko koso zahvaljujo¢ naSemu $¢itniku z vgrajenim rezalnikom za samodejno krajSanje

nitke. Pokrov je zasnovan tako, da poveca varnost uporabnika in olajSa delo, saj odpravlja potrebo po rocnem krajsanju kabla. Na$ 3¢itnik za
kosilnico je nepogresljivo orodje na vasem vrtu, tako za profesionalce kot za ljubiteljske vrtnarje. Vgrajeni rezalnik za krajSanje niti, ki se nahaja v
pokrovu, samodejno skrajsSa niti na optimalno dolZino, kar zagotavlja nemoteno in u¢inkovito delo. Enostavna montaza, preprost sistem pritrditve
omogoca hitro in enostavno namestitev pokrova na vecino modelov kosov grmovija, ki so na voljo na trgu.

2. VARNOSTNA NAVODILA

Pred uporabo izdelka natan¢no preberite ta navodila za uporabo.

Za CiSCenje izdelka uporabite mehko, suho ali rahlo vlaZno krpo. Izogibajte se uporabi detergentov ali abrazivnih sredstev, ki lahko
poskodujejo povrsino.

Ce naprave dalj ¢asa ne boste uporabljali, jo shranite na mestu, kjer ni vlage, prahu in ekstremnih temperatur.
Izdelek hranite izven dosega otrok, da preprecite nenamerno Skodo.

Izogibajte se virom vZiga: izogibajte se stiku z ognjem ali napravami, ki ustvarjajo toploto (lahko povzroci poZar)
Nikoli ne delajte brez $¢itnika za glavo — to lahko povzroci resne poSkodbe.

Med delovanjem naprave ne upravljajte rezalnika.

Redno preverjajte stanje materiala in ne uporabljajte razpokanega pokrova.

Prevleko prilagodite velikosti glave — premajhna morda ne bo zascitila, prevelika pa vas bo drgnila.

Izdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, visoko vlaznostjo, vnetljivimi plini in topili.

Folijsko embalazo izdelka hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).

Poskrbite, da embalaZzni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.
Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

Izdelek vedno uporabljajte po predvidenem namenu

3. TEHNICNI PODATKI
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Material: plastika

TrpeZen pokrov

Vgrajen rezalnik za samodejno krajSanje vrvice
Najmanjsi premer rezila: 50 mm

Dimenzije: 36 cm x 18 cm

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Rabljeno embalazo je treba dostaviti na zbiralis¢e odpadkov, ki ga dolocCijo lokalni organi. Informacije o mozZnostih odstranjevanja
rabljenega izdelka dobite na ob¢inskem ali mestnem uradu. Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih
direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tsaideann ti an tairge, léigh na treoracha seo a leanas le cinntiti go n-tsaidtear an tdirge i gceart.

Coinnigh an ldmhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai atd ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do

shaol n6 ar do shldinte mura leanann ti na treoracha.

1. FEIDHMIU AGUS CUR SiOS AR AN bhFEISTE

Cinntigh an chosaint agus an chompord is mé agus tt ag obair le gearrthéir scuab peitril a bhuiochas lendr ngarda le gearrthoéir ionsuite le haghaidh
giorrt uathoibrioch line. T4 an clidach deartha chun sébhéilteacht an tisdideora a mhéadud agus chun obair a éasct trid an ngd ata le cébla a ghiorrd
de ldimh a dhichur. Foirfe do ghairmithe agus do ghairdini amaitéaracha araon, is uirlis riachtanach é ar ngarda gearrthdra scuaibe i do ghairdin.
Giorraionn an gearrthdir giorrichain line até suite sa chlidach an line go huathoibrioch go dti an fad is fearr, rud a chinntionn obair gan bhriseadh
agus éifeachtach. A bhuiochas leis an tiondl éasca, is féidir an cliidach a shuiteail go tapa agus go héasca ar fhormhér na samhlacha gearrthéiri
scuaibe atd ar fail ar an margadh.

2. TREORACHA SABHAILTEACHTA

Sula n-dsaideann tu an tdirge, léigh an ldmhleabhar treoracha seo go ciramach le do thoil.

Bain usdid as éadach bog, tirim n6 beagan tais chun an tdirge a ghlanadh. Seachain Gséid glantaigh né scriobach a d’fthéadfadh damadiste a
dhéanamh don dromchla.

Stérail do ghléas in &it ata saor 6 thaise, deannach agus teochtai foircneacha mura bhfuil sé in dsaid ar feadh tréimhse fada ama.
Coinnigh an tairge as rochtain leanai chun damaiste de thaisme a sheachaint.

Seachain foinsi adhainte: seachain teagmhail le tine né le gléasanna a ghineann teas (d’fhéadfadh tine a bheith mar thoradh air)
N4 hoibrigh riamh gan an garda ceann - is féidir gortti tromchuiseach a bheith mar thoradh air seo.

N4 déan an gearrthdir a ionramhdil agus an gléas ag feidhmiu.

Seicedil riocht an abhair go rialta agus na husaid clidach scoilte.

Meaitsedil an clidach le méid cui an chinn — b’théidir nach gcosnoéidh sé rébheag, b’théidir go gcuimilfeadh sé romhér.
Cosain an tairge 6 theocht mhor, taise ard, gais inadhainte, tuaslagéiri.

Coinnigh pacdistiu scragall an tairge amach 6 rochtain leanai (riosca tachtaithe)

Cinntigh nach bhfagtar abhair phacéistithe gan aird. D’fhéadfadh paisti tosu ag imirt leo, rud ata conttirteach.

Nior cheart do leanai imirt leis an tairge.

Bain tiséid as an tdirge i gcénai mar até beartaithe

3. SONRAI TEICNIULA
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Abhar: plaisteach

Cliadach marthanach

Gearrthoir ionsuite le haghaidh giorrt line uathoibrioch
Trastomhas iosta na lanna: 50mm

Toisi: 36cm x 18cm

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTiOCHTA USAIDTE

T4 an pacaistiu déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitscairt ag d’ionad athchurséla aitiuil.

Ba choir bhar pacaistithe isaidte a sheachadadh chuig an bpointe ditdscartha dramhaiola atd ainmnithe ag na htidardis ititla.
Cuireann an oifig bhardasach né chathrach faisnéis ar f4il faoi na féidearthachtai chun an tairge uséidte a dhitiscairt. Comhlionann an
tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitinta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus
ndisitinta maidir le sabhailteacht gléasanna agus tairgi.

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitla an tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li l-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu

jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

1. APPLIKAZZ7JONI U DESKRIZZJONI TAL -APPARAT

Assigura l-massimu ta' protezzjoni u kumdita meta tahdem b'qatta’ haxix bil-petrol grazzi ghall-gwardja taghna b'qatta’ integrat ghat-tqassir
awtomatiku tal-hjut. L-ghatu huwa ddisinjat biex izid is-sigurta tal-utent u jiffacilita x-xoghol billi jelimina I-htiega li 1-kejbil jitqassar manwalment.
Perfetta kemm ghall-professjonisti kif ukoll ghall-gardinara dilettanti, il-protezzjoni taghna ghall-brush cutter hija ghodda indispensabbli fil-gnien
tieghek. Il-cutter li jgassar il-linja integrat li jinsab fl-ghatu jgassar awtomatikament il-linja ghat-tul ottimali, u jizgura xoghol minghajr interruzzjoni
u effi¢jenti. Assemblagg facli, sistema semplic¢i ta' mmuntar tippermetti installazzjoni rapida u facli tal-ghatu fuq il-bi¢c¢a I-kbira tal-mudelli ta' brush
cutters disponibbli fis-suq.

2. ISTRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

Qabel ma tuza l1-prodott, jekk joghgbok aqra dan il-manwal tal-istruzzjonijiet bir-reqqa.

Uza drapp artab, niexef jew kemxejn niedja biex tnaddaf il-prodott. Evita li tuza detergenti jew abrazivi li jistghu jaghmlu hsara lill-wice.
Ahzen it-taghmir tieghek f'post hieles mill-umdita, mit-trab u minn temperaturi estremi jekk ma jkunx ged jintuza ghal perjodu estiz ta'
Zmien.

Zomm il-prodott fejn ma jintlahagx mit-tfal biex tevita hsara ac¢¢identali.

Evita sorsi ta' tqabbid: evita kuntatt man-nar jew apparati li jiggeneraw is-shana (jista' jwassal ghal nar)

Qatt m'ghandek tahdem minghajr il-protezzjoni tar-ras - dan jista' jirrizulta fi korriment serju.

Timmanipulax il-cutter waqt li l-apparat ikun qed jahdem.

I¢cekkja regolarment il-kundizzjoni tal-materjal u tuzax ghata mxaqqa.

Qabbel 1-ghata mad-dags xieraq tar-ras — zghira wisq tista’ ma tipprotegix, kbira wisq tista’ toghrok.

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, umdita gholja, gassijiet fjammabbli, solventi.

Zomm l-imballagg tal-fojl tal-prodott 'il boghod mit-tfal (riskju ta' soffokazzjoni)

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, u dan huwa perikoluz.

It-tfal m’ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

Dejjem uza l-prodott kif mahsub

3. DEJTA TEKNIKA
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Materjal: plastik

Ghata durabbli

Cutter integrat ghat-tqassir awtomatiku tal-linja
Dijametru minimu tax-xafra: 50mm
Dimensjonijiet: 36¢m x 18¢m

SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fic¢-centru tar-riciklagg lokali
tieghek.

Il-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-
possibbiltajiet ta' kif wiehed jista' jarmi I-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju muni¢ipali jew tal-belt. Dan il-prodott jikkonforma
mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali

dwar is-sikurezza tal-apparati u I-prodotti.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!
Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo saCuvajte ovaj priru¢nik za buduéu upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moze predstavljati opasnost za Zivot ili
zdravlje.

1. PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Osigurajte maksimalnu zastitu i udobnost pri radu s benzinskom kosom zahvaljujuc¢i naSem Stitniku s ugradenim rezacem za automatsko skracivanje
niti. Poklopac je dizajniran kako bi povecao sigurnost korisnika i olakSao rad uklanjanjem potrebe za ru¢nim skrac¢ivanjem kabela. SavrSen za
profesionalce i amaterske vrtlare, nas Stitnik za trimere nezamjenjiv je alat u vaSem vrtu. Ugradeni rezac za skracivanje niti smjeSten u poklopcu
automatski skracuje nit na optimalnu duljinu, osiguravajuc¢i neprekidan i u¢inkovit rad. Jednostavna montaZza, jednostavan sustav montaze
omogucuje brzu i jednostavnu ugradnju poklopca na ve¢inu modela trimera dostupnih na trZistu.

2. SIGURNOSNE UPUTE

e  Prije upotrebe proizvoda, molimo pazljivo procitajte ovaj priru¢nik s uputama.

e  Za CiS¢enje proizvoda koristite meku, suhu ili blago vlaznu krpu. Izbjegavajte koriStenje deterdZenata ili abrazivnih sredstava koja mogu
oStetiti povrSinu.

e  Uredaj pohranite na mjesto zaSticeno od vlage, praSine i ekstremnih temperatura ako ga necete koristiti dulje vrijeme.

e  Proizvod drZite izvan dohvata djece kako biste izbjegli slucajna ostecenja.

e  Izbjegavajte izvore paljenja: izbjegavajte kontakt s vatrom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe dovesti do poZara)

e  Nikada ne radite bez Stitnika za glavu - to moZe uzrokovati ozbiljne ozljede.

e Ne rukujte rezacem dok uredaj radi.

e  Redovito provjeravajte stanje materijala i ne koristite napuknutu navlaku.

e  Prilagodite navlaku odgovarajucoj velicini glave — premala moZda nece zastititi, prevelika moze trljati.

e  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, visoke vlaznosti, zapaljivih plinova, otapala.

e  Folijsku ambalazu proizvoda drZite izvan dohvata djece (opasnost od guSenja)

e  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

e Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

e Uvijek koristite proizvod prema namjeni

3. TEHNICKI PODACI

Materijal: plastika

Izdr7ljiva navlaka

Ugradeni rezac za automatsko skracivanje niti
Minimalni promjer oStrice: 50 mm
Dimenzije: 36 cm x 18 cm

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odlozZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.

zbrinjavanja koristenog proizvoda daje op¢inski ili gradski ured. Ovaj proizvod udovoljava zahtjevima relevantnih europskih i
nacionalnih direktiva koje se na njega primjenjuju. Proizvod ispunjava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i
proizvoda.

ﬁ Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na odlagaliSte otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o mogu¢nostima

PridrZzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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YBaKaeMblii FOCIIOJMH WM FOCIIOXKa, CIacu00 3a MOKYIIKY Halllero NpoAyKra!
Tlepez UCIIONB30BaHUEM MPOAYKTA, OXKAIYHCTa, TIPOUTHTE CJIeAYIOIFe MHCTPYKLMHY, YToOb! 06eCreunTh NpaBUIbHOe UCII0/Ib30BaHHe MPOAYKTa.

INoxxanylicTa, coxpaHuTe JaHHOe PYKOBOJCTBO 151 la/bHEHIIero UCIO/b30BaHUs U CJIeiyHTe CofepKallliMcs B HeM peKOMeH/aLUsIM, T0CKO/IbKY
Heco0/TI0ieHN e ero HHCTPYKLMH MOXKET MPeCTaB/IATh YIrPO3y KU3HU U 3/10POBBIO.

1. TIPUMEHEHWE ¥ OIIICAHUE YCTPOVICTBA

ObecrieubTe MaKCUMAJIBHYIO 3aIUTY U KOM(OPT npu pabote ¢ 6eH30K0Co# Garozaps HareMy 3allUTHOMY KOXKYXY CO BCTDOEHHBIM Pe3akoM JJIst
ABTOMATMYEeCKOTO YKOpaurBaHHs JieckKd. KpblIilika rpe/iHa3HayeHa /it TIOBbILIeHHUsT 6e30MacHOCTH T0Jb30BaTesist U 00/1erueHust paboTbl, MOCKOIBKY
yCTpaHsieT He06X0AMMOCTb BPYUHYIO YKOpauMBaTh Kaberb. Halll 3aluTHbINA KOXKYX /151 KyCTOpe3a WfeaabHO MOAOHAET Kak podeccHoHaiaMm, Tak 1
CaJIoBOJIaM-JIFOOKTEISIM U CTAHeT He3aMeHHUMBIM MHCTPYMEHTOM B BallleM caZly. BCTPOEHHBIH B KPBILIKY Pe3aK /il yKOPAaUUBaHHUS JIeCKU
aBTOMATUYeCKH YKOPAuMBaeT JIeCKy /I0 ONTUMaIbHOM //IMHEI, 0becrieunBasi Gecriepe6oiiyo 1 addekTruBHy0 paboty. Jlerkast cbopka, pocrast
crcTeMa KperieHHs! I03BOJISIIOT OBICTPO U JIErKO YCTAHOBUTD YeX0sI Ha OOMBLIMHCTBO MOAeJIel KyCTOPe30B, MpeCTaBIeHHBIX Ha PhIHKe.

2. THCTPYKIIWU 110 BE3OITACHOCTHA

L4 HEPE,EL HWCI10/Ib30BaHKEM U3/1e/1MA BHUMATE/IbHO IPOUTUTE AaHHYIO MHCTPYKLUIO.

L4 ,H]'IH UWCTKH U3 ens HCHOHLByﬁTe MATKYH0, CyXyI0 WIH C/ierkKa BJIKHYIO TKaHb. 36eraiiTe UCIO/IbL30BaHUS MoOomux CpeicTB Uin
a6pa3I/IBHbIX MaTepuajoB, KOTOPbIe MOT'YT IMOBPeJUTH NMOBEPXHOCTh.

L Ecmn yCTpOﬁCTBO He UCII0/Ib3YeTCd B TeUeHUWEe J/INTeJIbHOIO I1epruo/ia BpeMeHH, XpaHUTe ero B MeCTe, 3allJUIl{€eHHOM OT BJ/lary, IblIk ¥
9KCTpEeMaJIbHBIX TeMIieparTyp.

e  XpaHuTe u3je/ue B HEAOCTYITHOM JIs fieTell MecTe BO U30e)kaHKe C/Iy4aiHOro MoBpeXjeHHsI.

e  1I36eraiiTe MCTOUHHKOB BO3rOpaHuUs: u3beraiiTe KOHTAKTa C OTHEM WM YCTPOHCTBAaMH, BbIIEJISFOILMMHE TeM/I0 (MOXKeT MPUBECTH K MOXKapy)
e  Huxkorya He paboraiiTe 6e3 3allUTHOIO 11JIleMa — 3TO MOXXET IIPUBECTH K CePhe3HBbIM TPaBMaM.

e  He npou3BozuTe HUKAKUX MaHUITY/ISLMI C pe3akoM BO BpeMst paboTh! yCTpoiicTBa.

e PerysnsipHO NpoBepsiiiTe COCTOSIHME MaTeprasa v He UCII0/Ib3yHTe TPeCHYBILYHO KPBIIIKY.

e  Iloxgbepure uexom B COOTBETCTBUH C pa3MepOM I'OJIOBBI — C/IHIIKOM MaleHbKUI MOYKET He 3allUTUTh, CJIMIIKOM OOJIBIION MOKeT
HaTUPAaTh.

e 3amuuiaiTe W3gere OT SKCTPeMasIbHBIX TEMIIepaTyp, BBICOKOH B/IaKHOCTH, TOPIOUHMX I'a30B, PACTBOPUTEIIEH.

e  XpaHnure (poEIMPOBAHHYIO YIIAKOBKY IPOZYKTA B HEIOCTYIIHOM IS ieTell MecTe (OIacHOCTh YAYIIIbS).

e Crepure 3a TeM, UTOObI YIIAKOBOYHBIE MaTepHasibl He 0CTaBa/MCh Oe3 mpucMoTpa. [leT MOTyT HauaTh UrpaTh C HUMH, YTO OMAcHO.
e JleTsM He C/leflyeT UrpaThb C U3Zle/IHEM.

L4 Bcer/:ga I/ICHOJ'II:SYI‘/’ITE TMPOAYKT I10 HA3HAYEHMUIO.

3. TEXHUWYECKWE JAHHbBIE

Marepuan: naacTuk

[IpouHbIii yexon

BcTpoeHHBI pe3ak /i1l aBTOMaTHueCKOro YKOpaulBaHUs JieCKU
MuHUMaBHBIA AuameTp je3Bus: 50 MM

Pa3mepsi: 36cm x 18cm

COBETBI 1 UH®OPMAIINA 110 YITPABJIEHWIO MCITO/JIb30BAHHOM YIIAKOBKOW

YTlakoBKa M3rOTOBJIEHA U3 SKOJIOTHUYECKH UMCTBIX MaTepHaioB, KOTOPbIE MOXKHO YTH/IM3HPOBATH B MECTHOM IYHKTeE TIpUeMa
BTOPUYHOM 11epepaboTKH.
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Vcrionb30BaHHBIN yIIaKOBOYHBIN MaTepHar ciiefjyeT CAlaBaTh B IyHKT YTW/IN3aLMM OTXO/0B, YKa3aHHbII MeCTHBIMU OpraHaMH BJIaCTH.

MudopmMaliuio 0 BO3MOXKHOCTSIX YTU/IM3aLMU UCTIONb30BaHHOTO MPOAYKTa MOKHO IOIy4UTh B OpraHax MeCTHOIO CaMOyTIpaB/leHust

WM TOpoia. JIaHHBIN MPOAYKT COOTBETCTBYeT TPeOOBaHHUSM COOTBETCTBYOLIMX €BPONEHCKUX U HALMOHA/IbHBIX JUPEKTHB, KOTOPbIE K
HeMy IpUMeHsIOTCs1. V31eMe COOTBETCTBYeT eBPOIeliCKUM M HallMOHAIbHBIM TpeboBaHUsAM Oe30MacHOCTH NPUOOPOB U U3[e/Hi.

M-&1 ocTaBJisieM 3a co00ii TIpaBO BHOCUTH U3MEHEHHUsI B TEKCT, JU3aiiH U TeXHUUeCKre JaHHbIe MPoAyKTa 6e3 mpesBapruTebHOTO
yBeZOM/IEHUS].



